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,Rome was not builtin a day.
Johnson1954:52)
penny saved is a penny eamed ,
, Onepicture is worthenthousand words. 1



2003: 3Rome was not built in & lday. Ro me
ne fut pas faite toute en un Aomenny saved is a penny
Mi ed2003:92) 1640 |,
Titel man(lB3®00: 26%B)t . C2@131819)
Speake(20@Be 2p4i9%)t ure is worth
words. 1000 ,

(2003: 5@8Be swall ow does not make a summer.

(spring) ,

Johnson(1954:ii)
English people have taken fiteverbs of Romans, Greeks, Spaniards, Frenchmen, Italians, Arabs, Jews, Chinese,
and other races, tumed them into English and made them their own. Wisdom knows no natusgl frontiers.

1 ’ L] L] ’ ’ L] ’

’ L] L]

Hrisztalina Hrisztova
Gotthardt, Melita Aleksa Varga(eds.)(2014333 theDictionary of American
Proverbg includes many proverbs that originated in North America, but it also lists British provertbs and many other
proverbs that have been loan translated during the past centuries. The title of this large compendium should appropriately
have beeA Dictionary of Proverbs Current or Found in Amegica



2.

1: Titelman (2000RandomHoudei ct i onary of Ameri c.ads Popul ar Proverbs

>>

2 Speake (218 Oxford Dictionary of Proverb§-ifth Edition)<< ,

>>
3. Flavell (2006Dictionary of Proverbs and Thérigins
4: St Clair (2013Most Comprehensier i @fiClichéssProverbs, and Figurative Expressions.
5: Mieder 003 English Proverb§Reclamy< '

>>

6:Barlett and Kaplaf1992)B a r IFailiar @uatations(Sixteenth edition).
7:Room(2001)Br ewer 6 s Di ct i o(s@eenhedidn) Phrase and Fabl e
8 Ridout & Witting (1967)T'he Macmillan Dictionary of English Proverbs ExplaifedRi deout and Wi tti ng
(1EY) i s HExPrl ®dberetB0 o k s
o : (1976)
10 (2003)

1
lvanov and Petrushevskaia(2015A Et y mol ogy o& Engl i sh Pr ov e rRidsut
& Witting (1967) The Macmillan Dictionary of EnglisProverbs Explained Ri deout anEIngNiitsh ng (196"
Prover bsPakx pBoaikmse d . (800 ,

< ] 800 ,

>>

Eugene E. Ivanov and Julia A. Petrushevskaia. Etymology of English Proverbs

I'able 1. The ranked list of the languages of origin of English proverbs

The languages of origin of English proverbs The percentage of proverbs
British English 59
Latin 20
French 7
Ancient Greek 6
Ameri glish 2.5
Ita 1.5
Scottish 1.5
Irish 0.5
Spanish 0.5
German 0.5
T'he Language of origin is not defined 0.5
Chinese 0.25
Persian 0.25




20%,
1.5%,
0.25%

16%

<<

1066

2.75%

7%,
0.5%,

6%,
0.5%,

0.5%,

0.5%,

Table 2. The ranked list of languages of origin of English proverbs in relation to their sources

1.5%,
0.25%,

The languages of origin of English proverbs The pe:—?:}:ries of folk ]]-i}::r}:lf;cs:lutiiib(;f
British English 43 16
Latin 7 13
French 425 2,75
Italian 1,25 0,25
Ancient Greek 115 4,85
Scottish 1,15 0,35
The Language of origin is not defined 0,5 -
Chinese 0,25 -
American English 0,15 2,35
Irish 015 0,35
German 0,15 0,35
Spanish - 0.5
Persian - 0,25

epistolary texts (1 %); literature — poetry (9 %), the proverb wording) is sufficiently large, but

(folklore)
, %
>>
1.15%, 4.85%.
1066
10681514
15

>>

43%,
13%

,1300
(Anlgdroman

)
, Middle English

4.25% ,



3

<<

Table 3. The ranked list of sources of English proverbs

6.5% 2.5%

Authorized Version, King James Version

>>

The sources of English proverbs The percentage of proverbs
Folklore 59
Literature ( poetry / prose / dramatic works) 20,25(9/6/5,.25)
The Holy Scripture (Old Testament / New Testament) 6,5(2,5/4)
Treatises on philosophy 4,25
Theological works 15
Public speeches 1.5
Publicistic texts (articles in newspapers and magazines) 1
Epistolary texts 1
Treatises on History 0,75
Mottos and slogans 0,5
Laws and statutes of religious communities 0,5
Pamphlets 0,5
Sermons 0,5
Treatises on Philology 0.5
Legal texts 0,5
Memoirs 0,25
Genealogical records 0,25
Almanacs 0,15

4%

<<1611

Table 4. The ranked list of languages of origin of English proverbs in relation to the authorship of their written

sources

Languages of origin of English proverbs

The number of authors of literary proverbs

British English

French

American English

Irish

Spanish

Scottish

Italian

German

Persian

Chinese

The Language of origin is not defined

Latin

It was not defined

Ancient Greek

It was not defined

significant place in the fund of English proverbs,

which icnenallv atteibitad tn tham Thairnimhare

14

17

>>

Between the XIX — XX centuries the significant

canrrae ol ariain and cnraading all nenvarhe wara

Shakespeare

82



3 2. Mieder (1

Mieder (2008-13

)] Greek and Roman antiquity
2 the Bible

3 Medieval Latin

Through Mass media from US to Europe

<< 1 2 3 )

>>

4.11. (Classic Greek)

(1) Where there is smoke, there is fird
[ JuUs g ¥y cUs .adigsodkaihotipad GvUsy
13755 " " Titel man(2000: 367)

(2 Inwine there is truth.
[ ] s zeadU@ther e ni §5iSmweuakhe (2008: 328)



@ae ) "Titelman(2000: 164)
<¥i e@e@03:118) 1545 > >

(3 Make haste slowy.

[ ] a-W0 by Gasgenswh ' Listof Classical Greek phrases
(1374 Titelman(2000:219)
<Mi e@@03:62) 1385 > >

(4) Like father, like son.
[ ] 7Usmhy Us a d) éAitireabad crow abad egl)

" List of Classical Greek phrases
<<
3
S>>
(1340 ).<<(Mieder200351) 1616 >>
@774) ' Titelman(2000:212)
®GEat to live, dondét Iive to eat.
[ JoyU0U 290 30 sedU@EtoIve dtivetoagit 00U 09U 30 GyU0U.
Bad men live that they may ie&t tahm@t drhienyk , mawhdrievaes goo

)
, Bardndkdatptl an1992: 70

(138™Peake(2008:92)
(6) Birds of a feather flock together )
[ T Useade oy e e 5 sAfskdanis aways found near ajackdimy ' List of Classical Greek
phrases

<<
>>
(1545)
(674) " Titel man(2000: 28)
(7) Do in Rome as Rome doss. )
I:l? y3&daeacidd ®s v a 648 doregrigrsfolow tie laws of that cound)y.
( 3421292


https://en.wikipedia.org/wiki/Crow
https://en.wikipedia.org/wiki/Jackdaw

< ] ,

>>

(8 You cant get blood out of a stone )
[ Bes e¥bded e s B(Hiaudantiake fom one who doesntt ive. List of Classical
Greek phrases

<]

>>

(1666).
(1800) ' Titeiman(2000:382)
(9) A fish begins to stink at the head.
[ Jedfe dU o kW s U Mishrosfromtheheaddoan’ ' Listof Classical Greek
phrases
(1574)
(1674) ' Titelman(2000:99)

(10)One swallow does not make a summer.

[ |y30 cUasiihss mbeswalowsoestidmakbad siing 3 6 o 3 d
)y 17
1539
1652 Tite(2a00: 260)

l11Constant dropping wears away a stone.

[ TyU0yds oppbEalédEdough constant repetition

sténe. Choeril us , fr. 10).
1250 Speake(2008:61)

( 12éhtygones be bygones.
|:|’ Uy UOGeys (i etUcldyiggnd®)s be bygones ,

18,12

1577

(17100 t gl12r000: 202)
(1Bi)story nHepeats itself.
|:|q003 g Yy eegs Udliesstso redd  rUap evartaidn di ) Y4600 (
0 Q) ‘" Ridout &9Wi9tt8i7ng

(1553)

(1865N i tel man(2000: 134)

8

a

di


https://en.wiktionary.org/wiki/%CE%AD%CE%BD%CE%B1_%CF%87%CE%B5%CE%BB%CE%B9%CE%B4%CF%8C%CE%BD%CE%B9_%CE%B4%CE%B5%CE%BD_%CF%86%CE%AD%CF%81%CE%BD%CE%B5%CE%B9_%CF%84%CE%B7%CE%BD_%CE%AC%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%BE%CE%B7#Greek

(14)Loveis blind.

[ B y1v00d (Boe&si)dglilbhgd 423747
(1390)
(18650 t ¢200M: 217)

(15)Know thyself.

[ kvd0 Ues '0UgUh deg.

(1387) ' Seake(2008:174)

(1Beausyin the eye of the behol der
[ ] descyjtisyY Uas U@ airUai relvolme Ueshge s Cdfliech is not beaut
beadgti ful t
vi. 18
(1742Ni tel man(2000: 19)

(17) Enough is as good as a feast. )
1375
(18 Faint heart never won fair lady. ( )
1390
@777y Titelman(2000:91)
(19 Kings have long amg )
(1539) ' Mi e@e®3: 71)
(20) One hand washes the other.
[} 9 1o s3éonIshand washes the other
1573
(1836Nitel man(2000: 257)

412 . (Classic Latin)
0 20 I

@)When in Rome, do as the Romans d)o.



|:|Si fuer iRonkeomMoaevi vi t o mo.6fh;e ns iy ofuu earries ad |l iRmime W ii wie
style; when you are él'sewhere (BAOvel9Hs they |ive el sew
: )
(15B80)Mi eder 2003:1029H > >
(1885Nitel man(2000: 363)
@Death is tthe great Il)veler.

|:| Omnia  mors aequdtideath makes all things eqgél. )-
370408) ' Titelman(2000:48)

1732 Mi e(d2003: 41)
@2 He who excuses hifmself accuses himself
|:| Dum excusard@hcredysuabelsage you excuse, you acc
- (3 )

(1616) ' Colins(1961:46)

@90ne mands meat is another man6s poison.
|:|:Quod cibus est abWhatalsiobdatoaone wmanemam be
)
- - ( 99 - 55) "Collins(1961:86)
(1576
1776Fi tel man(2000: 258)
(25 God helps those who help themselves
[ Jindustiam adjuvat dexs
( 550 )
(1651)
(1733Nitel man(2000: 114)

26 God made the country and man made the town. ,

|:|Necmirum, quod divina natura dedit agros, ars humana edificavibubesr i s it wonder f ul ,
nature gave us the fields, but the art of man bulit ¢ities.)
( 11627y ' Collins(1961:30)

27 Do notlook a gift horse in the mouth
|:|:NoIidentesequiinspiceredo(laIi) Do not examine the teeth of a horse

) 385 ' Cdlins(1961:55)

10



(1510 )

1853 ' ' Titelman(2000:240)
@A barking dog never bit)es
|:| canem timidum vehementius |atrere quam mordere
: Vil. iv. 132003:705
(127%5< (MiedelrR00M3: 44)

1929 ' Titelman(2000:19)
(29 A raliing stone gathers no mosg )
|:| Saxum volutum non abducitur musco.
5 2003:592
(1546)
1721 Titel man(2000:287)

(30) Absencamakes the heart grow fonder

I:l Semper in absentes felicior aestus amantes
s ( 54 2) Il . xxxiiib. |
43

(1602) ' Mieder(2003:21)

(@755) * Titelman(2000:1)
(3) If you want peace, be prepared for waf
|:|Sevispacem,parebelbrfnl f you want peace, prepare for ward)
- ( 92 24 )(Colins1961:99)
(1548)

(1755) ' Titelman(2000:158)

@Even Homer someti mes nods.

|:| I ndi gnor quandoqueg bonus dormitat Homerus
) 65" 8

"Titelman(2000: 81)

(33 Artis long and life is short.( )

11



<< art

>>

|:| Ars longa, vita brevigirt is long, life is shod)

Hi ppocrates (Aphorisms I. |I. Ilife is short,
"Col(1I9&1: 16)

(1380 )

(a8 )" ' Titelman(2000:14)

(34 Time flies.

|:|:Tempus fugtt s ( 7019)
284 " Colins(1961:121)

(35 A wookseller knows awoabuyer.

|:| furem fur cognoscit, et lupum lupus  Strauss(1998:144)(568)
(36) Four eyes see more than two

|:|: Plus videnbeuli quam oculuEyes see more than oneeye

" Calins(1961:48)

(1592) ' Mieder(2003:50)
(87 Experience is the best teachdt )
|:| Experientia docefdexperience teachég. )
(2568) ' Titelman(2000:89)
38 Desperate diseases need desperate cures.
|:|:Ext remis mal@oreextemmer eme dda tClod e nar(el 96Xt r3e/me
@xBP "Collins(1976:37)

@Fling dirt enough and some ,wil/ sticl:l:
Calumniare for@atgumahiquedvadhaédet@dliltiamd( 59Ohelt:h3 h)y w

(1660) ' Colins(1976:38)

12



40 Aspaniel,awoman,andawalndt r ee, t he more t hbeyore beaten

|:| Nux asinus, mulier verbere opus hafgantuttree, an ass, and awoman need
beating)’ * Collins(1961:115)

(1670) ' Colins(1961:116)
41 Love me, love my dog

|:|: Qui me amat, amat et canem mgivho loves me loves also my apg.

" Collins(1961:80)

<< dog cat Love me, love my cat. St
Clair(2013:354)>>
(1485 )

(@775) * Titelman(2000:218)
42 So many men, So many minds.
|:|:Quot homines, tatententiaAs many men as they are, so many are that ofniohsCollins(1961:83)
(1546) * Collins(1961:83)
43 The blood of the martyrs is the seed of the church.
|:|: Semen est sanguis Christiancf@ifine blood of Christiansseed
' Colins(1961:21)
(1619) ' Colins(1961:21)
(44) Seeing is believing
|:|:\ﬁdere est credefe )

(1539) ' Colins(1961:111)

(45) Old age is sickness of itseff )
|:|Ipsa senectus morbus est ( 1975 493)

(1601) ' Mieder(2003:22)

13
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(46) After dinner rest while, after supper walk amile (
|:|Post prandium stabis, post caenam ambulabis.finne
19754
(1582)Mi eder 2003: 43)
(47) Necesstty is a hard weapof )
|:|Ingens telum necessifas ). 1975:465
(1539i'ed2e003: 87)
(48) Money makes amart, )
|:|Diviu'ae virum faciunt 1975:452

(2500 ) ' Mieder(2003:84)
49A word is enhough to the wise

|:| verbum GRtdesapi &nWittingl969:179)

(15293 Mieder (2003:129)
GYEvery man is the architect of hi

|:| Fabrum esséostna@aguemque
B)Soon ripe, soon rolften.

own fortune
(2003:23)

|:| Cito naturwum cito putpi'dun2003:47)

(5Rl)ood is thicker than water

|:|Sanguis crassior est aqua.
(1412Mi eder (2003:29)
3Love and a cough canno)}t be hid

|:|Amor tussisque non clel ant2003: 99

(1573Yi ed2003:77)
HLove bggets l)ove.
|:|Amor gighit amdrem 2003:100
(1648%)i eder (2003:77)
®BLocenquérs all )
|:| Omnia vi(mhcit amodr 2003: 100

&l f you |ie down witl dogs, you wildl

get up with fle

|:|Qui cum cani bus conclumbunt cum pulicibus surgent

)y (2003:158)

GNThe rotten appl(e injures its neighbour.

|:| Pumum compunctum ci(to corrumpit

(2003:174)
®BLook td the end.

[ ] Respite fingm (2003:277)
14

sy bi junctum



BY9A sound mind(in a sound bagdy 2003: 508
|:| Mens sana (nh corpore saho.
C 10 356
6Ysil ence méans consént
|:| Oui tacet(consentire videtur. '
2003: 685
(1380 Mieder (2003:106)
(61) Man is awolf to man s (1976:427)

|:| Home homini lupus

)dNecessity. knows no | agwRidout & Wittingl969:123)
|:| Necessitas dat( |l egem, ,non ipsa ackipit
(2003:790)

(13737

(1674Ni tel man(2000:239)
®)There is no ACCOUNTI NG for tastes
|:| De gustibus ndmeest idi saIpwd@sgpwmmi ng about taste

(1599)
(1808Nitel man(2000: 325)

413 . Medi eval Lat(i 2)

900 1300

(64) A bird in the hand is worth two in the bush

" Mieder(2014:36)
\ \Plus val et in mini@Auditand shreumd sc ai sq uvaanw tdhu prhaar
the oods. )Y " Ti ot gl2ma0m : 28,) <<
wo o dosu s h 1620 Collins(1961:19) >>
(1450< (Mi ederrf20M03: 28) >>
1700
(65) All roads lead to Rome. " Mieder(2014:36)

|:|:Mille vie ducunt .dhotmhi omesmamperr seds | lae kb maem t o

Ro nié . )
"Tit g12r000 : 8)

15



(1391)
(1924Nitel man(2000: 8)

(66) The exception proves theule.

I:lExoepﬁo probat regulafihe exception provesthele 6 p-rov e s 6
G e 5t €diins(1961:46)
(1579)
( 1 69 1Tjteiman(2000:318)
®)There is a remedy .for everything except death

|:| onmaaum mortis, nan est medicamen ) n hortis
1430 " (Mieder2003:100)

®l f you canbd6t.(be good, be careful

)
|:|Si non cas(te tamen caute ) 2003:97

®Thewoatd eat fish, .blut would npot wet her J)eet

|:|Catus amat pisces,( sed nop vult tanyere flumen
(2003:284)

(1380 Mi e@@03: 32)
(7MYl cats ar.e( gray in the dayk

|:|Omnes feles sunt griseo in tenebris

1549 " Mieder (2003: 33)
(M Stri ke whille the iron 'iMedel{201%:36)

(1390 ) ' Mieder(2003:69)
(72  New brooms sweep clean "' Mieder(2014:36)
(1546) * Mieder(2003:30)
73 Al that dlitters is not gold. "' Mieder(2014:36)
|:|:Non omne quod nitet aurum(est )o 2003:246)

(1220 )" ' Mieder 2003:59)

<<1586 St.Clain(2013:17) >>
(MWhen the cat ipd agway, the mice will
" Mieder(2014:36)

16



I:|Dum felis dormit(, mus gaudet et exsilit antro.
) (2003:364)

(75) The pitcher goes so long to the well until it breaks at laét.
" Mieder(2014:36)

(1340) ' Mieder 2003:93)
42 X=

(76) First come, first served(
)" ' Miede2003:36)

\ \ Quiaingoisvient au moliraingoisdoit molder.

( He who comes firstto the mill, grindsfiis) * Speake (2008: 116)
( )

(1390).

(1630). ' Titelman(2000:96)

(7h)Near is my shirt, but nearer is my skin

\ \Plus pres mdest char que nbée¥t chemise.
2003:165
(MChildren and. fopols tell the )truth
\ \Pour savoir vrai de shoEes toute, yvre, ru
, , , ) " SPeake(2008:52)
(1425 Mieder (2003: 34)

(MGod t empertshda hseh.ofi mdl amb )
\ \Dieu mesure |le (froid a |l a brebis tondue
) 2003:190

(16'40Ni eder (2003:58)
B8BYRome was not built in a)day.

\16 \ Rome ne futunpddoumai wastoathemade in one day
2003:331

( 13& >>

(16'46Ti)tel man(2000: 287)
(81) Itis a sad house where the hen crows louder than the cock.

( )

17



|:| Lamaison eshiserable et mechante ou la poule plus haut que le cocg chante
1975:352
(1573) ' Mi ede684R003:

(82 No money no Swis$ )

I:| Point doargent, point de Sui sse 1975478
(1652)Mi eder 2003: 85)

@Evil to him who evil thinks

[ ] Honi soit(gq®Ri dmat % Wehsengl969:63)

B)You canbét make an ol ette without breaking eggs

|:|On ne fait pas daomel200&: 5S@ads casser des oeufs
d0Linda and( Roper8&F) avell

1859 Mieder (2003:89)
8One does not wash( onebdés dirty line)in public
[ ]11 faut laver(son linge Xalk& eén f&2Mi0I3:e53)
@@Punctuality is.(the politeness of princes
|:| Léoexactitude est |l a politesse des rois.
"Titel mant2000¢(27ABR4)

1834 Mi e@@03:97)
@8Every man has théodeW@ectsesj. his qualities
)<< L 2009:65

>>

I:lLes defautsSotlei se¢ 1964l 70 e
BALL things come to t,hose who wai't
|:| tout vient 7. @élucogqes s$ai hiat waondk@eows how to

1863 Mieder (2003: 113)

4.3

]

@Happy is theqmawet hfat| | 462H : t6h & m.
)

©9Mn eye for an eye, a, tooth for a tooth.

Eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot

18

for
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St Clair(2013:175) >>
@Man cannot Ili(ve by bread al)one.
Man doth not |ive by bread only, but
Bl 3 ,
2003: 523

1534 Mi eder (2003:80)
(92A lving dogis better than a dead lion
9 4(Colins1961:78)
(93) Spare the rod spoil the child ,

Colins1961:116)

(94) He who sows the wind shall reap the whirwind

(95 As you sow, so you will reap
674
900 ' ' Mieder(2003:108)

(96) He who digs a pit for another, will fall into it himself.
2627

(97) He that will not work, shall not eat

3:10
1624 ' ' -Mieder(2003:130)
(98)A soft answer tumeth away wrath.

[ 5 1)(Colins1961:15)
[ ]

19
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by every word
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©BYou cannot servie God and Mammon. l:l
Ma mmo n
1531 Mi e@@0®3:58)

(10D9 not throw pearls t)'o'

1340 Mieder (2003:91)

(10)You see the mote in anotherds eye but fail to see
(102 Do unto others as you would have them do unto ydu
) 7:12
1477 ' ' Mieden(2003:44)
(103 A prophet is not without honor save in his own country( )
1357
1485 ' ' Mieder(2003:96)
(104) A man cannot serve two masterg )y 6 24
(Colins1961:85)
(105) Pride will have a fall e 16 1§(Colins1961:103)

(106) Man proposes and, God disposes.

[16 9](Colins1961:105)
(OmLove your neighbour,.(yet pull not down your hedge

1640 Mi ed2003:87)
Thou shalt lovdg thy neighbour) as (h9gceil £164)
(AHappy is he that( is happy in his chi) dren
(2003:155)
(aprhe spirit is wi(lling, but the)fIRdslpuits &we ak
Wit@b6g: 149)
(upgrhe |1 abourer .is worthy of his hire" Ridout &
Wit@b6g: 104)

1390 " Mi e@@03: 73)

20


https://ejje.weblio.jp/content/%E4%BB%96%E4%BA%BA%E3%81%AE%E7%9B%AE%E3%81%AE%E4%B8%AD%E3%81%AB%E3%81%82%E3%82%8B%E5%A1%B5%E3%81%AF%E8%A6%8B%E3%81%88%E3%81%A6%E3%82%82%E3%80%81%E8%87%AA%E5%88%86%E3%81%AE%E7%9B%AE%E3%81%AE%E4%B8%AD%E3%81%AE%E6%A2%81%E3%81%AF%E8%A6%8B%E3%81%88%E3%81%AA%E3%81%84
https://ejje.weblio.jp/content/%E3%83%9E%E3%82%BF%E3%82%A4%E4%BC%9D
https://ejje.weblio.jp/content/%EF%BC%97%EF%BC%8D%EF%BC%93
https://ejje.weblio.jp/content/%E3%83%9E%E3%82%BF%E3%82%A4%E4%BC%9D
https://ejje.weblio.jp/content/%E3%83%9E%E3%82%BF%E3%82%A4%E4%BC%9D

4.4 X=

(Urhereds no suclHh thing as a f)relei fdimcd&hnd Roger Fl ave
(1950 Titel man(2000:327)
(1969Mi eder (2003:78)

(1ppaddl e yor own canoe. "'"Linda and Roger Fl avel
(1802)
(1844 t g2 : 26 6)

(g f you canét stand the heat, get out of the kitchen

"Linda and Roger Flavell (2016:148)

@9 Titgl2@aDD) 1984 > >
1970 Speake(2008:152)

(1Wnited we stand, divided we fall

dLinda and( Ropber2&0)avell

(1768

1993 " Titel man(2000: 347)
<< 6 4 St.Clair(2013:575>
(Lprhe best thi(lngs in |ife are )free

"Speake(2008:19)
(1927Ni t gl2n@AB0 :
(LpActions speak(l ouder than Wwords2003: 707
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